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RELACION SUMARIA DEL SECRETARIO GENERAL SOLRE LOS ASUNTOS 
QUE SE HALLAN SOMETIDOS AL CONSEJO DE SEGURIDAD Y LA ETAPA 

ALCANZADA EN SU ESTUDIO 

De conformidad con el artículo 11 del reglamento provisional del Consejo 
de Seguridad, el Secretario General presenta la siguiente relación sumaria. 

La lista de los asuntos que se hallan sometidos al Consejo de Seguridad 
figura en los documentos S/23370 y Corr.1 de 9 de enero de 1992, S/23?70/Add.l 
Be 17 de enero de 1992, S/23370/Abå.3 de 7 de febrero de 1992, S/2337Q/Add.10 
de 26 de marzo de 1992, S/23370/Add.l1 de 27 de marzo de 1992, S/23370/Add.l3 
de 21 de abril Be 1992, 5/2337O/A&d.16 åe 11 Ae mayo de 1992, S/23370/Add.l9 
Be 15 de junio de 1992 y S/23370/Add,20 de 16 de junio de 1992. 

Durante la sanana q 63 termin6 el 30 de mayo de 1992, el Consejo d 
S%~uri&a~ tom6 m%~i~a% t qpcto cl% loo tem 8 si~~~~nt%5~ 
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S/l4840/Add.24, S/14840/Add.25, S/14840/Add.21, S/14840/Add. 20, st 1484G/Add.31, 
S/14040/Add.32, SI14840Ikdd.33, S/l484OIAdd.37, S/14840/Add.42, S/14340/Add.48, 
S/15560/Add.3. S/15560/Add.21, S/15560/Add.29, S/15560/Add.37, S/15560/Add.42, 
S/15560/Add.45, S/15560/Add.47, S/15560/Add.48, SI16270IAdd.6, S/lti270/Add.l. 
S/16270/Add.0, S/l62lO/Add.15, S/16210/Add.20, S/16270/Add.21, S/16270/Add.34, 
S/16270/Add.35, S/16270/Add.40, S/l6270/Add.47, S/16880/Add.6, S/16860/Add.9. 
S/16880/Add.10.. S/16880/Add.l5, S/16880/Add+20, S/16880/Add.21, S/16880/Add.41, 
S/16880/Add.46, S/17725/Add.2, S/l7725/Add.15, S/17725/Add.21, S/17725.'Add.20, 
S/17725/Add.35, S/17725/Add.38, S/17725/Add.43, S/17725d'Add.47, S/18570/Add.2. 
S/l8570/Add.21, S/l85lO/Add.30, S/18570/Add.41, St19420/Add.2, St'19120tAdd.3, 
SI19420IAdd.4, S/19420/Add.18, S/19420/Ad~i.19, S/19420/Add.22 y Corr.1, 
S/19420/Add.30, S/19420/Add.40, S/I.9420/A<,d.50, S/20370/Add.4, S/203lO/Add.12, 
S/20370/Add.l6, S/20370/Add.21, S/20370/Add.30. SI20370IAdd.32, S/20370/Add.J7, 
S/20370/Add.44, S/2037O/Add.46, S/20370/Add.41, S/203lO/Add.51, S/ZllQO/Add.Q, 
S/21100/Add.21, S/21100/Add.30, S/ZllOO/Add.47 S/221lO/Add.4, S/22110/Add.21, 
S/22110/Add.30, S/22100/Add.47, S/23370/Add.4 y St23370tAaa.7) 

En su 3081a. sesi&, celebrada el 29 de mayo de 1992, el Consejo de 
Seguridad reanudó su examen del tema y tuvo ante si el informe del Secretario 
General sobre la Fuerta %% las Naciones Unidaa de Observación de la Separación 
(FNUOS) correspondiente al período comprendido entre el 21 de noviembre 
da 1991 y %l 19 cl8 mayo itI% 1992 (S/23955). 

El Prmidsnte Mao referencia al texto de un proyecto de reeolución 
(W24026) que be habis preparado durante las consultas del Consejo de 
Seguridad. 

El Csnsejo 88 Seguri%a% ~roesBf6 derguiu R votar 3 bre el proyecto d 
ra85luci6a /6/24026) y lo eapsebó per usaaimf%a% eomo re olución 756 (1995 

- 
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Tras la votación, el Presidente del Consejo de Seguridad declaró que, en 
relación con la resolución que sb acababa de aprobar sobre la renovación del 
mandato de la FNUOS, se la había autorizado a formular la siguiente 
declaración complementaria en nombre del Consejo (S/24030): 

“En relación con la resolución que se acaba de aprobar sobre la 
renovación del mandato de la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación 
de la Separación, se me ha autorizado a formular la siguiente declaración 
complementaria en nombre del Consejo de Seguridad: 

Como se sabe, en el informe del Secretario General sobre la 
fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación 
(W23955) se señala, en el párrafo 20 lo siguiente: ‘A pesar de la 
tranquilidad que reina actualmente en el sector Israel-Siria, la 
situación en el Oriente Medio en su conjunto no ha dejado de ser 
potencialmente peligrosa y es probable que siga siéndolo mientras no 
se llegue a un acuerdo completo que abarque todos los aspectos del 
problema del Oriente Medio’. Esa declaración del Secretario General 
refleja al parecer del Consejo de Seguridad.” 
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el informe del Secretario General con arreglo a la resolución 752 (1992) da1 
Coasefo de Sagurfdad, que figuraba en el documento S/24000 y las cartas antes 
citadas que figuraban respectivamente en los documentos S/23997 y S/24024. 

Bl Presidente señaló a la atención el texto de un proyecto de resolución 
(S/24037j, que había sido presentado por Bélgica, Estados Unidos de América, 
Francia, Hungría, Marruecos y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte. 

El Consejo de Seguridad procedió a someter a votación el proyeco de 
resolución que figuraba en el documento S/24037, y lo aprobó por 13 votos 
contra ninguno y 2 abstenciones (China y Zimbabwe) como resolución 757 (1992). 

La resolución 757 (1992) dice así: 

Bsaffrmando aua resoluciones 713 (19911, de 25 de septiembre 
de 1991, 721 (19911, de 27 de noviembre de 1991, 724 (19911, de 15 de 
diciembre de 1991, 727 (1992), de 8 de enero de 1992, 740 (1992), de 
7 de febrero de 1992, 743 (1992), de 21 de febrero de 1992, 749 (19921, 
de 7 de abril de 1992, y 752 (19921, de 15 de mayo de 1992, 

Qbsaruando que en el contexto muy complejo de loe ecootecimientos en 
la matiguar RepúBlica Federativa Socialista de Yuqorlevie incumbe e todes 
la8 partea elquna responrebilfded por le eituaci¿z+, 

Conferencie sobre Yugoslavia, faclufdes 
or 1% Comtdda& Eusepssr 81~ el m 
alciones coartftue%onelee pare 

irbbifidad de la adqulsioih de 
f 2a vhferrcie y la 
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- Todas las fuerzas irregulares que se encontraran en Bosnia y 
Herzegovina se dispersaran y entregaran las armad, 

v que no se haya acatado su exhortación a que 
cesaran inmediatamente las expulsiones forzosas y los intentos de cambiar 
la composición étnica de la población, y rsafirman8o en este contexto la 
necesfdad de una protección eficaz de los derechos humanos y la6 
libertades fundamentales, inclusive los de *as minorías étnicas, 

Consternaào por el hecho de que no se hayan creado aún las 
condiciones para la prestación eficaz y sin trabas de asistencia 
humanitaria, incluido el acceso en condiciones de seguridad hacia y desde 
Sarajevo y otros aeropuertos de Bosnia y Herzegovina, 

Profunbamente- por el hecho de que el personal de la 
Fuer28 de Protección de las Naciones Unidas (UNPROFOR) que permanece en 
Sarajevo haya uido blanco deliberado 3. fuego de mortero y arman de 
pequeño calibre, y que los observadores militare8 de las Naciones Unidas 
desplegados en la zona de Mostar hayan debido retirarse, 

por los acontecimientos en 
Croacia, incluidas las persistentea violaciones de la cesación del fuego 
y la continuacibn &% expulsiones de civiles XIO serbios, y por fo6 
obstihloa puestos a la labor de la UNPROFOR y la falta de cooperación 
con la tuerza 8n otras prtes ae CCQQC~~, 

el tr&gico Pncfdente del 18 de mayo de 1992, que cour8 la 
ro del 9rupo del Comit ~eteraacion4Bl de 16 CPUS Boja 
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acaten lo dispuesto en 11 resolución 752 (1992) y  sus demás resoluciones 
pertinentes, 

Decidfdo en este contexto a adoptar ciertas medidas con el único 
objetivo de lograr una solución pacífica y estimular loa esfueraos de la 
Comunidad Europea y de sus Estados miembros, 

v el derecho de los Estados, con arreglo al Articulo 50 de 
la Carta, a consultar al Consejo de Seguridad cuando se enfrenten con 
problemas económicos especiales originados por la aplicación de medidas 
preventivas 0 coercitivas, 

B que la situación en Bosnia y Herzegovina y en otras 
partea de la antigua República FOd8ratiVa Socialfstn de YUgOSlaVia 
constituye sa amenaza a la paa y la seguridad internacionales, 

bctuandn con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las Naciones 
Unidas, 

1. Cr>nbena el hecho de que las autoridadea de la Reptilica 
Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro), incluido el Ejército 
Popular Yugorlavo, OO hayan tomado medidas eficaces para cumplir lo 
dispuooto en la resolución 752 (199218 

2. qU8 todo elaftento d81 8jáPCftO croata qu& be encuentre 
aiin ea Bosnia y Heraegov%aa proceda sin dmmra con arreglo a lo dirrpuesto 
en 03. párrafo 4 íb la resolución 752 (1992)t 
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C) La venta o suministro por sus nacionales o desde sus 
territorios o mediante la utilizacien de buques o aeronaves con sus 
pabellones de cualesquiera productos o bienes, originarios o no de sus 
territorios, pero excluidos los suministros destinados estrictamente a 
fines médicos y los alimentos, sobre los que se notificará al Comité 
establecido en virtud de la resolución 724 (19911, a cualquier persona 
natural o jurídica que se encuentre en la República Federativa de 
Yugoslavia (Serbia y  Montenegro), 0 a cualquier persona natural 0 
jurídica en relación con cualesquiera negocios realizados en la República 
Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) o dirigidos desde ésta, y 
cualesquiera actividades de sus nacionales o en sus territorios que 
promuevan o que tengan por objeto promover tal venta o suministro de esos 
productos o bienes; 

5, &&i,& que todos los Estados se abstendrán de poner 8 
disposición de las autoridades de la República Federativa de Yugoslavia 
(Serbia y  Montenegro), o de cualquier empresa comercial, industrial o de 
servicios públicos que opere en la RepÚbl!.ca Federativa de Yugoslavia 
(ssrbia y  Mont6n6grO), fondos o cualesquiera otros recursos financieros o 
6conómfcos, e impedirán que sus nacionales y cualesquiera personas que se 
encuentrcrn en su8 territorios retiren de estos 0 pongan de otra manera a 
disposición de dichas autoridades o de esas empresas esos fondos o 
recursos y remitan cualesquiera de esos fondos a personas naturales o 
jurídicas que se encu6atren en la República Federativa de Yugoarlavia 
(Serbia y  &mte,osgro), coa la única excepción de los pagomr con fines 
ertrictameate m6dicom o humanitarios y  de alimentosz 

ue lae prohibieioaeo eauaciadrs en los párrafo6 4 y !!i 
r6m al ttaasbordo por De&blica Federativa drs 

y Mimterkegre) de mere cías y producto 
ha Yedeaattve de Yu avia ($erhia y 

ate en el eerrfeorío de la Re lisro tedrratfva do 
rbía y ~age~eqro) tbíe 
009 lar ~írecgricea ap 
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repuestos para dichas aeronavea, extiendan certificados de 
aeronavegabilidad a dichas aeronavea, paguen nuevoa reclamos encuadrado8 
dentro de contratos de seguros existentes y suministren nuevoa seguron 
directos a eaaa eeronavea; 

R. u. que todoa loa Estados: 

a) Reducirán el nivel del personal de las misiones diplomáticas y 
puestos csnsulares de la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y 
Montenegro); 

b) Tomarán las medidas necesarias para evitar que participen en 
SCOnteCiKdentOS deportivos 9~ su territorio personas 0 grupos que 
representen a la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y 
Montenegro ) ; 

cl Suspenderán la cooperación científica y técnica y loa 
intercambio8 culturales y las visitas de personas 0 grupo8 auspiciado8 
oficialme.%te por la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y 
Montenegro) 0 que la representena 

9. que todos los Estados, así como las autorfdader de la 
República Federativa de Yugoalavfa (Serbia y Montenegro), tomarán las 
medidas necesarias para que no se acceda a ninguna demanda de las 
autoridadea de lar Rep&blica Federativa de Yugoslavis (Serbia y 
bkmtenegro) , ni de cualquier persoaa natur5 : o jurídica que se sncuontre 
en la 8epública Federativa de Yugorlavia (Serbfm y Morrtenegro), ni de 
cualquier tercero que actúe por IU intermedio en au teptesentacfh en 
rel+ación coa cualquier co8mwim u otra trertaaeci6n suya ejeuare’t8a 
reouátmta afaotoda r tas uestes da virtud 630 1s paee~~to 
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13. Decide que el Comith establecido en virtud åe la resolución 724 
(1991) se encargará de las siguientes tareas, además de las 
correspondientes al embargo de armamentos establecido en virtud de las 
rosoluciones 713 (1991) y 727 (1992)r 

al Examinar los informe8 presentados en cumplimiento del 
párrafo 12 -J 

b) Pedir a todo8 108 Estado8 información adicional acerca de las 
medida8 que hayan adoptado para la aplicación efectiva de las medidas 
impuesta8 ea virtud de los párrafo8 4 a 9 m; 

cl Examinar toda Ia información que le presenten los Estados sobre 
ca808 de i.ncumplimiento de las medidas impuestas en virtud de los 
párrafos 4 a 9 m y, a 080 respecto, formular al Consejo 
recomendaciones sobre medio8 de aumentar su eficacia; 

d) Recomendar medida8 apropiadas en 108 caaos de incumplimiento de 
la8 medidas impuesta8 con arreglo a los párrafos 4 a 9 w  y 
proporcionar periódicamente información al Secretario General para que la 
distribuya e todos lo8 Estado8 Miembros; 

0) 8xemfnar y aprobar la8 directrices mencionadas en el párrafo 6 

&sww 

f) 8xaminar las soticbtudea de aprobación de vuelo8 por razones 
hma#sitsrfas e de otra índole de conformidad con les resolucfonee 
pertfnea*sr del Consejo e0~1 arreglo el p&rrafe 7 y edopter 
rbpidanmste Iras decisiones del ca801 
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18. fi& al Secretario General que siga interponiendo EUS bueno8 
oficios a fin de lograr los objetivos que figuran en el párrafo 17 w, 
y lo bnvbtn a mantener en examen permanente cualquier vedida adicional 
necesaria para asegurar la entrega sin trabas de suministros de carácter 
humanftario$ 

19. m a todos los Estados a que respondan al Llamamiento 
Conjunto Revisado relativo a la asistencia humanitaria hecho a principios 
de mayo de 1992 por la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los 
Refugiados, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia y la 
Organización Mundial de la Salud] 

20. .a el llamamiento formulado en el párrafo 2 de la 
resolución 752 (1992) de que todas las parte6 prosigan su8 esfuerror en 
el marco de la Conferencia sobre Yugoslavia y que las tres comunidades de 
Bosnia y Herzegovina reanuden sun conversaciones sobre disposiciones 
conetftucioaales para Bosnia y Bertegovfaat 

21. &#,.&4~ seguir ocupándose activamente de la cueetfón y examinar 
inmediatamente, cuando quiera que sea ~~ecesario, medidas adicionales para 
lograr una soluci&~ pacífica de conformidad con las resoluciones 
gettkaeates del Consejo. 


